
怪谈·奇谭

怪谈·奇谭_下载链接1_

著者:（日）小泉八云

出版者:上海译文出版社

出版时间:2017-8

装帧:精装

isbn:9787532775552

http://www.allinfo.top/jjdd


《怪谈·奇谭》共收录五十五篇怪谈故事，皆为小泉八云根据日本古典文学名篇所作的
复述与改写，采自《卧游奇谈》《夜窗鬼谈》《十训抄》《今昔物语》《雨月物语》《
古今著闻集》《百物语》《新撰百物语》等诸多日本古籍。《怪谈·奇谭》是日本历史
的间接体现，同时也承载着东方共有的文化美感，全书所呈现出的东西方文明交融的美
学境界，具有极高的欣赏价值和认识价值。书中配有小泉遗稿中其手绘插画及多幅日本
名家浮世绘作品，令此译本弥足珍贵，实乃收藏佳品。

作者介绍: 

作为近代西方有名的日本通，小泉八云的名字在日本广为人知。他虽然是爱尔兰裔希腊
人，但在日本生活了十四年，直至生命的终点。受了东方民族与宗教充满魅力的文化影
响，小泉八云习惯于从民俗与情感方面入手，去解释、透视日本人的灵魂。在十四年里
，他花了无数心血来研究日本民族的传统和国民性，研究日本的文学、艺术、宗教、神
话，用生花妙笔写下了多部有关日本的著作，如《陌生日本的一瞥》（1894）、《远
东的未来》（1895）、《异国风情及回想》（1898）、《灵之日本》（1899）、《暗
影》（1900）、《日本杂录》（1901）、《骨董》（1902）、《怪谈》（1904）等。
这些著作使他成为一面西方人透视日本的镜子，也为他在世界文学史上取得了一席之地
。

目录:

怪谈·奇谭_下载链接1_

标签

日本

小泉八云

怪谈

短篇小说

小说

日本文学

译文经典

*上海译文出版社*

http://www.allinfo.top/jjdd


评论

1、日本聊斋。2、艳情故事为主。3、只能称得上是一本故事集，不能算做小说集。4
、窥斑知豹，挨个故事读完没啥必要。5、确实少了点日本故事哀怨凄清的味儿。

-----------------------------
好有意思。现在十分不喜欢高大上的东西，就爱看这种。

-----------------------------
虽然是依据日本古籍和民间传说故事整理，但明显能够感受到其实是一种温和化了的鬼
怪故事集，但不是说不好，而是诡异里其实掺杂了好多人性的柔情，作为小泉八云个人
的文学创作来看更合适。其中有部分故事我以前看过，但并没有这次这样特别深的印象
，不知道是否与翻译的版本有关。非常喜欢这个语言充满古韵的版本，译者的中文功底
也好棒，力荐。

-----------------------------
安艺之助的梦

-----------------------------
怪谈集，夏日翻翻，倒也消暑~

-----------------------------
最喜欢碎片

-----------------------------
可以。

-----------------------------
男人的色欲加上女人的嫉妒心构成怪谈的核心，撇开这个的故事倒更有新意。

-----------------------------



翻译很好，"文体、文风呈现出一种‘古意’"，有古文的韵味和诗意，又不会太晦涩，
描写美人和景物的句子都特别优美，怪谈故事本身又比较简单、浅显，所以这本书看起
来是很流畅、轻快的。里面收录了五十五篇故事，大部分都非常的简短，几页一个故事
，有两篇篇幅稍长的，<宿世之恋>和<伊藤则资的故事>，两篇主题相似(怪谈里古时的
痴情女子真多)。总结起来就是"神话传说、民间怪谈、妖魔志异"，人灵鬼妖佛僧，分个
类，同类的故事结构都差不多，就像小时候看的童话故事一样，像<辘轳首>和<果心居
士的故事>这样的，还挺可爱。整体三星，翻译和装帧加一星。7.1-7.16

-----------------------------
内容三星 译者加一星

-----------------------------
恐怖的小技巧之一是在惊悚的高潮戛然而止；最后几篇温情悲悯尤甚，很喜欢。日本鬼
怪小故事，适合做睡前读物，也让人想念起蒲松龄的聊斋。这样充满日本风味的手笔，
竟然是出自一个爱尔兰希腊混血儿之手，也是没有想到的，能用一生来体会这种异域东
洋风情，不知道应该说是一种幸福还是寂寞呢。

-----------------------------
相比聊斋，这本书里的主人公的死亡率似乎有点高。

-----------------------------
不好看，不看了。

-----------------------------
2018年12月第2次印刷

-----------------------------
日本的鬼故事都很清新，一点都不可怕。剧情也非常简洁，没有那么多曲折。

-----------------------------
善恶有报生死轮回的故事较多，充满传统日本的想象和劝人向善的意味，立意与佛教渊
源颇深。托翻译的福，氛围迷人，是可供夏夜消暑的小集子。本书是西方人对东亚文化
的一次深沉凝视，结合时代看亦透露出作者的隐忧：日本及其代表的神秘性正如书中所
言的蓬莱之地，此刻正被自西洋诸国吹来的邪恶阴风席卷着。

-----------------------------
跟中国故事还挺像的



-----------------------------
一直以为小泉八云是日本人来着，作为一个外国人，能这样研究日本文化，实在难得啊

-----------------------------
可以算作江户末期的《聊斋》了，篇幅长短不一，涵盖令人唏嘘的生死无常、宿命轮回
的因果报应、虔诚信仰的佛法奥秘、鬼怪出没的孤寺和魂魄流连的深巷，还有千万不可
相信天上掉馅饼的梦幻姻缘好事，而樱花、鲤鱼、振袖和服和屏风等和风意象借代也蕴
涵了点点大和民族浓厚的物哀美学。鉴于作者的特殊性，翻开没多久就开始好奇原文是
英文还是日文，读到译后记恍然大悟，原来是日文转译本的再译，不过经过二次翻译创
作，译文依旧流畅典雅，遣词用句均还原东瀛的古典韵味，感谢译者。

-----------------------------
小泉八云先生转述的日本妖物志文学

-----------------------------
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书评

【译后记】 小泉八云（Lafcadio
Hearn），在日本文学史上堪称最为“特殊”的存在，他身为爱尔兰人与希腊人的混血
，生于希腊，长于爱尔兰，先后旅居过英国、法国、美国等，但却对东瀛的思想、文化
、风俗人情抱有执着的兴趣与热爱。他中年时赴日（39岁），定居日本长...  

-----------------------------
樱花之美和妖异之媚 文_谢长留
这是我看过的关于神鬼妖怪之类书籍中最纤细哀婉、瑰丽曼妙的一本，它非常贴切的体
现了日本这个阴暗诡异又奇思妙想的国家，更找到了他们“菊与刀”的精神之源。这样
说来，好像赋予了这本书非常重的历史使命，但仔细重读一遍之后，这样的想法便更...
 

-----------------------------
一个外国人竟能把日本的故事写到这个程度， 已经是相当的教人折服了，
那会是怎样一种对异国文化的热爱， 甚至鲁迅和胡适之都曾对其赞誉有加，
肤浅中，它既是一本鬼故事书， 品味下，它又是一本启迪人性的寓言，
其中也有诸如套作中国的《南柯一梦》的幻想故事， 也有诸如《无...  
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-----------------------------
无脸妖 洁尘/文
现在睡眠没有以前好了，隔个三五天，半夜会突然醒来，然后折腾半天也睡不着，只好
开灯翻书助眠。昨天也是这样，随手拿过床头柜上的书，是朋友匡匡的最新译作，小泉
八云的《怪谈·奇谭》。这是小泉八云所撰写的关于日本历代鬼故事的随笔，以前零星
看过一些，比...  

-----------------------------
说是日本的《聊斋志异》稍稍有点高抬了此书，五十个简短的小故事，也就是一本收集
记录日本民间神鬼怪谈的“搜怪记”。让我佩服的是作者小泉八云，竟然不是一个日本
人，而是在一位爱尔兰裔希腊人，原名Lafcadio
Hern，有着艰苦的童年，后来在美国成为一名新闻记者，于1890年他四...  

-----------------------------
读鬼故事最好是在晚上一个人的时候。就在夜深人静读得入神之际，突然一阵阴风吹过
，窗户“啪”的一声关上。这时就会感觉全身汗毛倒竖，脊背发凉胸中狂跳。抬头环顾
白惨惨的四壁，好在没发现异样，此时心情才会略微有些平复，于是装模作样地摸过茶
杯，暗暗对自己说：没什么...  

-----------------------------

-----------------------------
在亚马逊看到的：
译者署名余敏的《怪谈》，经比对，可以确定是抄改自前两个《怪谈》的译本，即叶译
本和王译本。而且这是一次可笑而笨拙的抄改。为什么如此说呢？详列如下：
1、余敏的译本抄改的时候，一部分底本来自网络上的叶译本，但网络文本错字较多，
余敏将那些错字也一并...  

-----------------------------
是要在这样清凉的秋天来读日本志怪小说。
最好是黄昏时候，屋内熏起白檀，窗下秋虫时鸣，而你在最后一线日影中点亮了枕边灯
。 这时又不知何处，有人轻拨三弦琴，醉地，陶然地，以暗哑嗓音哼唱和歌。
然后你翻开书，看到第一个故事，《无耳琴师芳子》。 —— 盲女芳子以一...  

-----------------------------

-----------------------------
中国地大物博，幅员辽阔，所以中国古代神话或者鬼怪志异里面总写的是那些山精海怪
住在离人间很远的地方，怕沾了人气，他们有自己的生活环境。



日本地面面积小，岛国心理很严重，他们会认为鬼怪都是在自己身边的，每一个角落都
可能有，等到《百鬼夜行》的时候，这种心理发展成了...  

-----------------------------
日本的怪谈书籍中最有名的一本，买回来一看，果不其然，很多以前耳熟能详的“无耳
芳一”等等都有收在里面。所谓怪谈，就不是以恐怖为主的吧，期待这本书会恐怖到的
读者恐怕要失望了。书里面的，基本都是用平实的语句描绘的人类和妖怪、灵魂之类的
故事。我比较喜欢结局悲伤的那...  

-----------------------------
记得小时候看过鬼太郎（日本动画）其中形形色色的鬼给我留下深刻印象
这本怪谈把我带入另一个国度 给我留下深刻的印记  

-----------------------------
诡异的故事，却处处透露着人性的美好。日本的鬼故事许多都喜欢在恐怖的最后给人一
种温情的记忆。这本怪谈虽是一位旅居日本的外国作家所作，但却深得日本怪谈故事的
精髓，文章氛围凄婉、朦胧、恐怖、诡异，人物塑造极尽心理刻画之事，人物的一言一
行无不深深展现其欲望和哀...  

-----------------------------
不知道还有哪个外国人，能将一个小岛的文化，领悟到那般精髓之处？小泉八云恐怕是
唯一一个。
他的《怪谈》，将东方文化的神秘之处表现得淋漓尽致。有人说，《怪谈》没有《聊斋
》那般叙述婉转，那般针砭现实。可文学，真的要承担针砭现实的功能吗？
难道一篇篇小文，从细致处着...  

-----------------------------
我是先看了电影<怪谈>,一直期待能看到原书,过了几年,才看到这本书出现,很是高兴了一
阵子.可是,且慢,最好的一篇<无耳芳一的故事>却变成了无耳芳子.男人变成了女人.起初
我还以为是电影对原故事做了改编,但是后来又看了电视剧<怪谈百物语>,仍然是大男人
当道.再说,一个盲琵琶师寄住...  

-----------------------------

-----------------------------
小泉八云，这个欧洲人，他有多爱日本呢？
真的是喜欢这些故事，除了怪谈，小泉给了每个人、每个生灵、每一种极致的感情以足
够的理解，因为理解，而宽容，而爱。
他的故事里少有道德评判，仿佛一个说书人，只是叙述了这些故事。
静下心来，便会看到小泉的文字功底。“已经订...  



-----------------------------

-----------------------------
原汁原味的传说，竟然感觉不到是个外国人写的，但是有些故事情节并不完整，也有不
合逻辑的地方，可能是年久失传，给人更多想象空间  

-----------------------------
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